.ptp-link | tapo
Quick Start Guide
Mini Smart Wi-Fi Plug
Tapo App

©2024 TP-Link 7106511556 REV1.0.0

English
Getting Started

1. Get the Tapo app from the App Store or
Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo app to
complete the setup.

Bahasa Indonesia
Mulai

1. Dapatkan aplikasi Tapo dari App Store atau
Google Play.

2. Ikuti instruksi di aplikasi Tapo untuk menyele-
saikan pengaturan.

Espaniol (Latinoamérica)
Empezando

1. Obtén la aplicacién Tapo en App Store o Google
Play.

2. Siga las instrucciones en la aplicacién Tapo
para completar la configuracién.

Tiéng Viét

B4t dau

1. Tai ing dung Tapo tir App Store hodc Google
Play.

2. Lam theo hudng dan trong (ing dung Tapo dé
hoan tat thiét Iap.

Tng
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Guduldau

1. anilvanuey Tapo an App Store wse Google Play
2. vnuduuzinluey Tapo wassrnlfasaiu

Tlrkce
Baslarken

1. Tapo Uygulamasi'ni App Store'dan veya Google
Play'den indirebilirsiniz.

2. Kurulumu tamamlamak i¢in uygulama yonergel-
erini izleyin.
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English: Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments.

« Do notattempt to disassemble, repair, or modify the device.

» Do notuse the device where wireless devices are not allowed.

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.

* The devices are notintended for use inlocations where the
temperature may be less than actual room conditions, such as
unheated warehouses or garages.

« For passthrough devices, plug the power strips into the
integrated electrical sockets of the devices, but devices of the
same or another type not be stacked in normal use.

x

Please read and follow the above safety information when
operating the device. We cannot guarantee that no accidents
or damage will occur due to improper use of the device. Please
use this product with care and operate at your own risk

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan

« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan
panas.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau
memodifikasi perangkat.

« Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan
perangkat nirkabel.

« Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah
dijangkau.

« Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di lokasi
yang suhunya mungkin lebih rendah dari kondisi ruangan



sebenarnya, seperti gudang atau garasi yang tidak memiliki
pemanas.

* Untuk perangkat passthrough, colokkan soket ekstensi ke
soket listrik terintegrasi pada perangkat, tetapi perangkat
dengan jenis yang sama atau lainnya tidak boleh ditumpuk
dalam penggunaan normal.

X

Harap baca dan ikutiinformasi keselamatan di atas saat
mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa
tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat
penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan
produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko
Anda sendiri.

Espafiol (Latinoamérica): Informacion ri

« Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la
humedad o ambientes calurosos.

« No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

« No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos
inalambricos.

« Eltomacorriente se instalara cerca del equipo y sera de facil
acceso.

« Los dispositivos no estan disefiados para su uso en lugares
donde latemperatura pueda ser inferior a las condiciones
reales de la habitacion, como almacenes o garajes sin
calefaccion.

« Paralos dispositivos de paso, conecte en las regletas los
enchufes de las tomas eléctricas integradas en los
dispositivos, pero los dispositivos del mismo tipo o de algin
otro tipo no deben apilarse para un uso normal.

X

Leay sigalainformacién de seguridad anterior cuando opere el
dispositivo. No podemos garantizar que no se produzcan
accidentes o dafios debido al uso inadecuado del dispositivo.
Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia
responsabilidad.

Turkge: Guvenlik Bilgileri

« Cihazisudan, atesten, nemden veya sicak ortamlardan uzak
tutun.

 Cihazi s6kmeye, onarmaya veya degistirmeye calismayin.

 Cihazi kablosuz cihazlara izin veriimeyen yerlerde kullanmayin.

* Priz, ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erigilebilir olmalidir.

« Cihazlar, 1sitiimayan depolar veya garajlar gibi sicakligin gergek
oda kosullarindan daha dusUk olabilecegi yerlerde kullaniimak
lizere tasarlanmamistir.

» Gegisli cihazlarigin, guc seritlerini cihazlarin entegre elektrik
prizlerine takin, ancak ayni veya bagka tipteki cihazlar normal
kullanimda Ust Uste yerlestiriimemelidir.

X

Cihazi kullanirken litfen yukaridaki gtivenlik bilgilerini okuyun ve
bunlara uyun. Cihazin yanls kullanimi nedeniyle herhangi bir kaza
veya hasar meydana gelmeyecegini garanti

edemeyiz. Lutfen bu Urind dikkatli kullanin ve riski size ait olmak
Uzere galistirin.

Tiéng Viét: Luu y st dung
« Gilrthiét bi tranh xa nudc, Itra, dd am hodc moi trudng nong.
+ Khong c6 gang thao rdi, stra chita hodc chinh sira thiét bi.

« Khong strdung thiét bj & nhing nai cadm sir dung thiét bi khong
day.

« O cam dién phai dudc I4p dat gan thiét bi va dé dang tiép can.

« Céc thiét bjkhong dudc thiét ké dé str dung & nhiing ndi cé nhiét
d6 thdp han diéu kién phong thuc té, chang han nhu kho lanh
hoac ga-rakhong dudc sudi am.

« DEivdicac thiét bi chuyén tiép, cdm day dién vao 6 cdm tich hgp
cua thiét bj, nhung khdng xép chong céc thiét bi cung loai hodc
khac loai trong qua trinh s dung binh thudng.

X

Vuilong doc va tuan theo cac thong tin an toan néu trén khivan
hanh thiét bi. Chung téi khdng thé dam bao rang sé khong ¢6 tai
nan hodc hu hdng nao xay ra do st dung thiét bj khédng dang céch.
Vuilong st dung sén pham nay mét cach can than va ty chiurdiro.
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No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all EU
member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.
Tum AB Uyesi Ulkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans

bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.
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Operating Frequency / max output power
Calisma Frekansi / Maksimum ¢ikis giict

2400MHz~2483.5MHz / 20dBm

ZIOAY) AU i) aal) / Jandl) 235
a2 20 / 358 Lase 2483.5 ~ 2400

@ Support

For technical support, the user guide, FAQs,
warranty, and other information, please visit

https://www.tapo.com/support/.




